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1

ٰنمحٱلر يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
(خدا جو) نایت مربان

2

علَّم ٱلْقُرءانَ
تعلیم فرمائ نے قرآن ک اس

3

ٰننسٱ خَلَق
اس نے انسان کو پیدا کیا

4

علَّمه ٱلْبيانَ
اس نے اس کو بولنا سھایا

5

ٱلشَّمس وٱلْقَمر بِحسبانٍۢ
سورج اور چاند ای حساب مقرر سے چل رہے یں

6

وٱلنَّجم وٱلشَّجر يسجدَانِ
اور بوٹیاں اور درخت سجدہ کر رہے یں

7

وٱلسمآء رفَعها ووضع ٱلْميزانَ
نے آسمان کو بلند کیا اور ترازو قائم ک اور اس



8

ا تَطْغَوا۟ ف ٱلْميزانِ
کہ ترازو (سے تولنے) میں حد سے تجاوز نہ کرو

9

واقيموا۟ ٱلْوزْنَ بِٱلْقسط و تُخْسروا۟ ٱلْميزانَ
اور انصاف کے ساتھ ٹھی تولو۔ اور تول کم مت کرو

10

نَامْا لهعضو ضرٱو
نے خلقت کے لئے زمین بچھائ اور اس

11

اممكٱ ذَات ٱلنَّخْلةٌۭ وهَٰا فيهف
اس میں میوے اور کھجور کے درخت یں جن کے خوشوں پر غلاف ہوتے یں

12

وٱلْحب ذُو ٱلْعصفِ وٱلريحانُ
اور اناج جس کے ساتھ بھس ہوتا ہے اور خوشبودار پھول

13

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو (اے گروہ جن وانس) تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

14

خَلَق ٱنسٰن من صلْصٰلۢ كٱلْفَخَّارِ
اس نے انسان کو ٹھیرے ک طرح کھنھنات مٹ سے بنایا

15

وخَلَق ٱلْجآنَّ من مارِجۢ من نَّارٍۢ
اور جنات کو آگ کے شعلے سے پیدا کیا



16

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

17

نيغْرِبٱلْم برو نشْرِقَيٱلْم بر
وہ دونوں مشرقوں اور دونوں مغربوں کا مال (ہے)

18

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

19

مرج ٱلْبحرين يلْتَقيانِ
اس نے دو دریا رواں کئے جو آپس میں ملتے یں

20

بينَهما برزَخٌۭ  يبغيانِ
دونوں میں ای آڑ ہے کہ (اس سے) تجاوز نیں کرستے

21

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

22

يخْرج منْهما ٱللُّولُو وٱلْمرجانُ
دونوں دریاؤں سے موت اور مونے نلتے یں

23

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟



24

لَٰمعٱرِ كحٱلْب ف اتنشَـارِ ٱلْموٱلْج لَهو
اور جاز بھ اس کے یں جو دریا میں پاڑوں ک طرح اونچے کھڑے ہوتے یں

25

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

26

كل من علَيها فَانٍۢ
جو (مخلوق) زمین پر ہے سب کو فنا ہونا ہے

27

امركٱو لَٰلِكَ ذُو ٱلْجبر هجو َقبيو
رہے گ ذات (بابرکات) جو صاحب جلال وعظمت ہے باق ک ارے پروردگار ہاور تم

28

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

29

يسـلُهۥ من ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ كل يوم هو ف شَانٍۢ
آسمان اور زمین میں جتنے لوگ یں سب اس سے مانتے یں۔ وہ ر روز کام میں مصروف رہتا ہے

30

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

31

سنَفْرغُ لَم ايه ٱلثَّقََنِ
اے دونوں جماعتو! ہم عنقریب تماری طرف متوجہ ہوتے یں



32

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

33

يٰمعشَر ٱلْجِن وٱنسِ انِ ٱستَطَعتُم ان تَنفُذُوا۟ من اقْطَارِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ

ۢلْطَٰنبِس تَنفُذُونَ ا  ۚ ۟فَٱنفُذُوا
اے گروہ جن وانس اگر تمیں قدرت ہو کہ آسمان اور زمین کے کناروں سے نل جاؤ تو نل جاؤ۔ اور زور کے سوا تم

نل سنے ہ کے نیں

34

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

35

يرسل علَيما شُواظٌۭ من نَّارٍۢ ونُحاسۭ فََ تَنتَصرانِ
تم پر آگ کے شعلے اور دھواں چھوڑ دیا جائے گا تو پھر تم مقابلہ نہ کرسو گے

36

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

37

فَاذَا ٱنشَقَّتِ ٱلسمآء فَانَت وردةًۭ كٱلدِّهانِ
پھر جب آسمان پھٹ کر تیل ک تلچھٹ ک طرح گلاب ہوجائے گا (تو) وہ کیسا ہولناک دن ہوگا

38

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟



39

فَيومئذٍۢ  يسـل عن ذَنۢبِهۦٓ انسۭ و جآنٌّۭ
اس روز نہ تو کس انسان سے اس کے گناہوں کے بارے میں پرسش ک جائے گ اور نہ کس جن سے

40

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

41

قْدَامٱو ٰصخَذُ بِٱلنَّووفَي مٰهيمونَ بِسرِمجٱلْم فرعي
گنار اپنے چرے ہ سے پچان لئے جائیں گے تو پیشان کے بالوں اور پاؤں سے پڑ لئے جائیں گے

42

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

43

هٰذِهۦ جهنَّم ٱلَّت يذِّب بِها ٱلْمجرِمونَ
ی وہ جنم ہے جسے گنار لوگ جھٹلاتے تھے

44

يطُوفُونَ بينَها وبين حميم ءانٍۢ
وہ دوزخ اور کھولتے ہوئے گرم پان کے درمیان گھومتے پھریں گے

45

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

46

ولمن خَاف مقَام ربِهۦ جنَّتَانِ
اور جو شخص اپنے پروردگار کے سامنے کھڑے ہونے سے ڈرا اس کے لئے دو باغ یں



47

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

48

ذَواتَآ افْنَانٍۢ
ان دونوں میں بت س شاخیں (یعن قسم قسم کے میووں کے درخت یں)

49

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

50

فيهِما عينَانِ تَجرِيانِ
ان میں دو چشمے بہ رہے یں

51

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

52

فيهِما من كل فَٰهةۢ زَوجانِ
ان میں سب میوے دو دو قسم کے یں

53

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

54

متَّـين علَ فُرشٍۭ بطَآئنُها من استَبرقٍۢ ۚ وجنَ ٱلْجنَّتَين دانٍۢ
(ال جنت) ایسے بچھونوں پر جن کے استرا طلس کے یں تیہ لائے ہوئے ہوں گے۔ اور دونوں باغوں کے میوے قریب

(جھ رہے) یں
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فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

56

فيهِن قَٰصرٰت ٱلطَّرفِ لَم يطْمثْهن انسۭ قَبلَهم و جآنٌّۭ
ان میں نیچ ناہ وال عورتیں یں جن کو ال جنت سے پلے نہ کس انسان نے اتھ لایا اور نہ کس جن نے

57

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

58

كانَّهن ٱلْياقُوت وٱلْمرجانُ
گویا وہ یاقوت اور مرجان یں

59

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

60

ٰنسحٱ ا ٰنسحٱ آءزج له
نی کا بدلہ نی کے سوا کچھ نیں ہے

61

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

62

ومن دونهِما جنَّتَانِ
اور ان باغوں کے علاوہ دو باغ اور یں



63

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

64

مدْهآمتَانِ
دونوں خوب گرے سبز

65

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

66

فيهِما عينَانِ نَضاخَتَانِ
ان میں دو چشمے ابل رہے یں

67

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

68

فيهِما فَٰهةٌۭ ونَخْلۭ ورمانٌۭ
ان میں میوے اور کھجوریں اور انار یں

69

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

70

فيهِن خَيرٰت حسانٌۭ
ان میں نی سیرت (اور) خوبصورت عورتیں یں



71

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

72

اميٱلْخ ف ۭٰتورقْصم ۭورح
(وہ) حوریں (یں جو) خیموں میں مستور (یں)

73

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

74

لَم يطْمثْهن انسۭ قَبلَهم و جآنٌّۭ
ان کو ال جنت سے پلے نہ کس انسان نے اتھ لایا اور نہ کس جن نے

75

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

76

متَّـين علَ رفْرفٍ خُضرٍۢ وعبقَرِىٍ حسانٍۢ
سبز قالینوں اور نفیس مسندوں پر تیہ لائے بیٹھے ہوں گے

77

فَبِاىِ ءاء ربِما تُذِّبانِ
تو تم اپنے پروردگار ک کون کون س نعمت کو جھٹلاؤ گے؟

78

امركٱو لَٰلِكَ ذِى ٱلْجبر مكَ ٱسٰرتَب
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) تمارا پروردگار جو صاحب جلال وعظمت ہے اس کا نام بڑا بابرکت ہے
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